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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ПК-3 Владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знания основных
фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и
закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его
функциональных разновидностей  

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - принципы и методы устной коммуникации в профессиональной деятельности  
- лингвистические термины и понятия, необходимые для совершенствования языковой и коммуникативной
компетентности  
- сущность и разновидности социальных, возрастных, психофизических и индивидуальных особенностей
обучающихся, особых образовательных потребностей обучающихся, назначение и особенности реализации методов,
технологий и средств обучения, воспитания и развития с учетом индивидуальных особенностей и особых
образовательных потребностей обучающихся  
- методы исследования личности обучающегося и его профессиональных склонностей и создания образовательной
среды для благоприятного развития личности обучающегося  
- фонетические, лексические и грамматические знания, используя современные образовательные и информационные
технологии, знает ситуационные особенности их использования  
- поведенческие модели и сложившуюся картину мира носителей языка основные различия письменной и устной
речи; основные факты истории, реалии, имена, достопримечательности, традиции страны изучаемого языка  

 Должен уметь:
 - создавать устные сообщения различных стилей речи  
- редактировать и корректировать устные сообщения  
- использовать психолого-педагогические методики изучения индивидуальных особенностей ребенка, анализировать
педагогические действия и особенности образовательной среды с точки зрения учета возрастных и индивидуальных
особенностей обучающихся  
- вырабатывать рекомендации по использованию адекватных мер педагогической поддержки и организации
индивидуального образовательного маршрута профессионального самоопределения обучающегося  
- различать типы и жанры устных высказываний в социокультурной, учебно-научной (на материале изучаемых
учебных дисциплин), деловой сферах общения  
- распознавать и продуктивно использовать: лексику сферы делового и бытового общения, выбирать адекватную
формулу речевого этикета в бытовой, учебно-социальной сфере общения  

 Должен владеть:
 - опытом устной коммуникации на иностранном языке, в том числе с использованием современных
коммуникационных и интерактивных технологий  
- навыком профессиональной коммуникации, в том числе на иностранном языке  
- опытом самостоятельного проектирования и осуществления обучения, воспитания и развития с учетом
индивидуальных особенностей и особых образовательных потребностей обучающихся; проанализировал и оценил
свой опыт  
- опытом оказания педагогической поддержки обучающимся в вопросах профессионального определения  
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- навыком определения типов и жанров устных высказываний в социокультурной, учебно-научной (на материале
изучаемых учебных дисциплин), деловой сферах общения  

 Должен демонстрировать способность и готовность:
 осуществлять устную коммуникацию на иностранном языке в предложенных ситуациях
 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.03.01 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 44.03.01 "Педагогическое образование (Иностранный (английский) язык)" и относится к
дисциплинам по выбору части ОПОП ВО, формируемой участниками образовательных отношений.
Осваивается на 4 курсе в 8 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).
Контактная работа - 11 часа(ов), в том числе лекции - 2 часа(ов), практические занятия - 8 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 57 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 4 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 8 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.

Тема 1. Общая теория коммуникации. Основные
виды коммуникации и принципы их описания.
Язык как важнейшее средство человеческого
общения. Язык и речь. Язык и идеология.
Политическая корректность.

8 1 0 2 0 0 0 20

2.

Тема 2. Сфера коммуникации. Межкультурная
коммуникация и изучение иностранных языков.
Массовая коммуникация и средства массовой
информации.

8 0 0 4 0 0 0 20

3. Тема 3. Виды и типы культур. 8 1 0 2 0 0 0 17

 Итого  2 0 8 0 0 0 57

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Общая теория коммуникации. Основные виды коммуникации и принципы их описания. Язык как
важнейшее средство человеческого общения. Язык и речь. Язык и идеология. Политическая
корректность.
Основные этапы становления межкультурной коммуникации как отдельной отрасли знания в США, Западной Европе и
в России. Межкультурная коммуникация как междисциплинарная наука. Основные понятие межкультурной
коммуникации: культура и коммуникация. Национальная культура и межнациональное общение. Культура и
поведение. Культурные нормы и культурные ценности. Сущность культурных ценностей и их место в межкультурной
коммуникации. Культурные нормы и их роль в культуре.
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Культурная картина мира и языковая картина мира. Восприятие "чужой" культуры сквозь призму родной. Сущность
этноцентризма и его роль в межкультурной коммуникации. Сущность и формирование культурной идентичности.
Освоение культуры: инкультурация и социализация; аккультурация. Базовые понятия межкультурной коммуникации,
культуры и коммуникации. Особенности национальной культуры и межнациональное общение. Национальная культура
и поведение.
Понятие и сущность стереотипа. Функции стереотипов. Значение стереотипов для межкультурной коммуникации.
Понятие и сущность предрассудка. Типы предрассудков. Проблемы корректировки и изменения предрассудков.
Детерминирующие факторы восприятия (факторы первого впечатления, превосходства, привлекательности, отношения
к себе). Влияние культуры на восприятие. Ошибки атрибуции и их влияние на процесс межкультурной коммуникации.
Возникновение межкультурных конфликтов.

Тема 2. Сфера коммуникации. Межкультурная коммуникация и изучение иностранных языков. Массовая
коммуникация и средства массовой информации.
Понятие категории культуры. Категоризация культуры по Э.Холлу: концепция "культурной грамматики". Время:
монохронные и полихронные культуры. Время: культуры с ускоренным и культуры с замедленным ритмом жизни.
Различия культур по ориентации на прошлое, настоящее и будущее. Контекст: культуры с "высоким" контекстом и
культуры с "низким" контекстом. Понятие "информационных потоков". Пространство: личное пространство и
отношение к нему в разных культурах.
Вербальный язык как функция межкультурной коммуникации. Природа вербального языка. Определение и структура
языка. Культурная обусловленность значения. Родной язык. Проблема значения в межкультурной коммуникации.
Язык и культура. Гипотеза лингвистической относительности Сепира-Уорфа. Язык и паттерны мышления
(дедуктивный - индуктивный, разум - интуиция, временные и контекстуальные установки и пр.). Многообразие языков
(используемые символы, правила управления, выполнение адаптивных функций). Иностранные языки и
социокультурные проблемы перевода.
Значение невербального элемента для коммуникации. Определение и функции невербальной коммуникации.
Вербальная и невербальная символические системы: подобие и отличие. Связь невербального языка и К. "Язык тела":
внешность, одежда, движения тела (поза, жесты), мимика, зрительный контакт и взгляд, тактильный контакт, запах.
Параязык. Пространственное (проксемическое) поведение. Тишина как форма коммуникации.

Тема 3. Виды и типы культур.
Основные проблемы межкультурной коммуникации: поиски подобия, снижение неопределенности, разнообразие
коммуникационных задач, уход от коммуникации, культурный шок, этноцентризм. Возможности улучшения
межкультурной коммуникации. Влияние физической и социальной окружающей среды на межкультурное
взаимодействие (время, социальное окружение, социальный климат, обычаи и пр.). Развитие коммуникативной
компетентности, полиментальности, стремление к развитию эмпатии в межкультурной коммуникации. Роль
межкультурной коммуникации в условиях экономических, политических и культурных контактов. Сферы
приоритетного развития межкультурной коммуникации.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
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Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Film English Club - https://film-english.com/
Английский язык в ситуациях - https://www.situational-english.com/
Выучим английский вместе - http://englishtips.org/
Изучение английского языка самостоятельно - https://englex.ru/self-study-materials/
Учите английский - https://engblog.ru/
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции Для наиболее эффективного освоения материала данной учебной программы в процессе изучения

студентам рекомендуется: изучить лекции по темам. В процессе подготовки студенты должны
ознакомиться с источниками основной и дополнительной литературы, а также с Интернет-ресурсами для
более углубленного изучения тем. Выполнять предложенные практические задания и упражнения по
темам дисциплины. Это позволит студентам и преподавателю оценить уровень усвоения материала. 
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Практические занятия - форма учебного занятия, на котором преподавателем организуется детальное
рассмотрение студентами отдельных аспектов положений учебной дисциплины и таким образом
формируются умения и навыки их практического применения путем выполнения соответствии
поставленных задач. Перечень тем практических занятий определяется рабочей учебной программой
дисциплины. На практических занятиях студенты выполняют упражнений на чтение, аудирование,
тренировку и активизацию лексического материала и грамматики, а также формируются
коммуникативные навыки в ходе дискуссий, бесед.
Работа над лексическим материалом является важной составляющей при изучении иностранного языка.
Работа над лексикой происходит непрерывно как на практических занятиях, так и во время
самостоятельной работы студентов. Здесь очень важно умение студентов работать со словарями
(двуязычными, толковыми, одноязычными) и справочной литературой. Чтобы работа над лексикой была
наиболее продуктивной и способствовала лучшему усвоению студентам предлагается самостоятельно
создавать глоссарии. Это способствует развитию самостоятельности, творческого мышления, а также
повышает мотивацию и интерес к изучению языка. Студентам предлагается описывать в кратких
ситуациях устойчивые словосочетания (пословицы, поговорки, фразеологизмы), что способствует их
лучшему усвоению и запоминанию.
Правильно организованные практические занятия имеют важное воспитательное и практическое значение
(реализуют дидактический принцип связи теории с практикой) и ориентированы на решение следующих
задач:
- углубление, закрепление и конкретизацию знаний, полученных на занятиях и в процессе
самостоятельной работы;
- формирование практических умений и навыков, необходимых в будущей профессиональной
деятельности;
- развитие умений наблюдать и объяснять различные явления общественной и культурной жизни;
- развития самостоятельности и т.д.
положительно влияет на развитие познавательных интересов и способностей.
Студенты должны тщательно готовиться к практическим занятиям, выполнять все задания. Это
активизирует познавательную деятельность студентов, способствует детальному и более глубокому
усвоению учебной информации.
 

самостоя-
тельная работа

Студентам рекомендуется прослушивать аудиоматериалы и просматривать видеоматериалы, озвученные
носителями языка, зарегистрироваться на сайтах языкового обмена. В самостоятельной работе студентов
особая роль отводится умению работать с книгой, т.к. во многом эффективность обучения, общая
культура и профессиональный уровень будущего специалиста определяется умением. Самостоятельная
работа организуется на основе полученных знаний с использованием литературы по учебному курсу,
методических рекомендации, консультаций. В процессе самостоятельной работы студент должен активно
воспринимать, осмысливать изученную информацию, выбирая из нее самое главное, и научиться
выстраивать план ответа, глобально расширяя языковое познание. Виды самостоятельной работы: 1.
работа над языковыми средствами в целях их использования при речевом общении; 2. развитие умения
раскрыть сущность понятия темы, подчеркнуть основную идею. Самостоятельная работа студентов
направлена на исследования и разработки, посвященные развитию закономерностей усвоения культуры
иноязычного речевого общения; на умение определить эффективность взаимодействия с представителем
культуры той страны, язык которой изучается. Студенту следует обратить внимание на совершенствование
владением вербально-семантическим кодом языка, стилистикой речи, фонетическими нормами языка,
паттернами поведения, знаниями культурологических особенностей иноязычного народа. В результате
всего этого должно произойти изменение (расширение) мотивационно-личностной сфере студента. При
работе над иноязычным текстом, как продуктом лингвокультуры, студент должен уметь: 1.
самостоятельно подбирать соответствующие средства для решения данной задачи; 2. определить
ожидаемый результат; 3.выбрать приемы учебной деятельности, адекватные учебным задачам; 4. внести
определенную коррекцию в результате решения задач; 5. уметь самостоятельно оценивать свой уровень. 
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Вид работ Методические рекомендации
зачет Зачет - важный этап в учебном процессе, имеющий целью проверку знаний, выявление умений применять

полученные знания к решению практических задач. Как подготовка к нему, так и сам - форма активизации
и систематизации полученных знаний, их углубления и закрепления. В ходе зачета студент должен быть
готов к ответу на дополнительные вопросы, к решению задач в рамках проблематики билета.На зачете
студент должен четко и ясно формулировать ответ на вопрос билета; ответ необходимо
проиллюстрировать конкретной практической информацией. Студент должен глубоко разбираться во всем
круге вопросов по получаемой специальности.Результат зачете определяется недифференцированной
оценкой 'зачтено'. Студент, не сдавший зачет допускается к нему повторно.Результаты зачета вносятся в
зачетную книжку студента. Зачет проводится в аудитории, которая заранее определяется учебным
отделом. Для подготовки к сдаче зачета студенту может быть выдана рабочая программа по дисциплине.
Студентам предъявляются на выбор билеты зачета, включающие два вопроса. Преподаватель вправе
предложить студенту практическую задачу в качестве третьего задания. Зачет проводится в устной
форме.Однако студентам рекомендуется сделать краткие записи ответов на проштампованных листах.
Письменные ответы делаются в произвольной форме. Это может быть развернутый план ответов,
статистические данные, точные формулировки нормативных актов, схемы,позволяющие иллюстрировать
ответ, и т.п. Записи, сделанные при подготовке к ответу,позволят студенту составить план ответа на
вопросы и, следовательно, полно, логично раскрыть их содержание, а также помогут отвечающему
справиться с естественным волнением, чувствовать себя увереннее. В то же время записи не должны быть
слишком подробные. В них трудно ориентироваться при ответах, есть опасность упустить главные
положения, излишней детализации несущественных аспектов вопроса, затянуть его. В итоге это может
привести к снижению уровня ответа и повлиять на его оценку.Критерии оценки знаний при сдаче
ЗАЧЕТА. Эти критерии оценок должны характеризовать уровень теоретических знаний и практических
навыков. Примерный вариант содержательной части критерия оценки знаний.Оценка 'зачтено'. Ответы на
поставленные вопросы в билете излагаются логично,последовательно и не требуют дополнительных
пояснений. .Оценка 'зачтено'. Ответы на поставленные вопросы излагаются систематизировано и
последовательно. Материал излагается уверенно. Демонстрируется умение анализировать материал,
однако не все выводы носят аргументированный и доказательный характер. Соблюдаются нормы
литературной речи.Оценка 'незачтено'. Допускаются нарушения в последовательности изложения.
Демонстрируются поверхностные знания вопроса, а имеющиеся практические навыки с трудом позволяют
решать конкретные задачи. Имеются затруднения с выводами. Оценка 'незачтено'. Материал излагается
непоследовательно, сбивчиво, не представляет определенной системы знаний по дисциплине. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
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- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.03.01
"Педагогическое образование" и профилю подготовки "Иностранный (английский) язык".
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 к рабочей программе дисциплины (модуля)
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Перечень информационных технологий, используемых для освоения дисциплины (модуля), включая
перечень программного обеспечения и информационных справочных систем
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
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